Erratum: The first printing of The Old English Chronicle,
Volume I: The A-Text to 1001 and Related Poems, edited and
translated by Janet Bately, Joseph C. Harris, and Katherine
O’Brien O’Keeffe, with Susan Irvine (Harvard University
Press, 2025) omitted line 13, “gar to gupe. He hafde god
gepanc,” from the Old English text.

The Battle of Maldon

... brocen wurde.
Het pa hyssa hwane hors forletan,
feor afysan and ford gangan,
hicgan to handum and to hige godum.
s Dbapet Offan maeg wrest onfunde,
pat se eorl nolde yrhdo gepolian,
he let him pa of handon leofne fleogan
hafoc wid pas holtes, and to pere hilde stop.
Be pam man mihte oncnawan pzt se cniht nolde
10 wacian @t pam wige, pa he to waeepnum feng,
Eac him wolde Eadric his ealdre gelastan,
frean to gefeohte, ongan pa ford beran
gar to gupe. He hefde god gepanc
pa hwile pe he mid handum healdan mihte
15 bord and brad-swurd; beot he geleste
pa he wtforan his frean feohtan sceolde.
Da peaer Byrhtnod ongan beornas trymian,
rad and redde, rincum txhte
hu hi sceoldon standan and pone stede healdan,
20 and bad paet hyrarandas rihte heoldon
feste mid folman, and ne forhtedon na.
Pa he hefde paet folc fegere getrymmed,
he lihte pa mid leodon per him leofost wees,
per he his heord-werod holdost wiste.
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